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RELAZIONE TECNICO – AMMINISTRATIVA DELLA DOMANDA DI RIMBORSO

TECHNICAL – ADMINISTRATIVE REPORT OF THE REQUEST FOR REIMBURSEMENT

	1. IDENTIFICAZIONE DEL PROGETTO  PROJECT INFORMATION

	TITOLO DEL PROGETTO PROJECT TITLE 
	

	ACRONIMO DEL PROGETTO PROJECT ACRONYM 
	

	CODICE PROGETTO PROJECT CODE
	

	PRIORITÀ PRIORITY 
	

	OBIETTIVO SPECIFICO SPECIFIC OBJECTIVE  
	

	BUDGET 
	

	CAPOFILA LEAD PARTNER 
	

	DURATA DEL PROGETTO PROJECT DURATION 
	INIZIO START
	
	FINE
END
	
	TOTALE
TOTAL
	

	PERIODO DELLA RENDICONTAZIONE 
REPORTING PERIOD OF THE CLAIM
	DAL FROM
	
	AL TO
	
	
	

	N. DELLA DOMANDA DI RIMBORSO  
N. OF THE REQUEST FOR REIMBURSEMENT  
	



	2. IDENTIFICAZIONE DEL CAPOFILA LEAD PARTNER IDENTIFICATION 
	STATO MEMBRO
MEMBER STATE
	IT
	MT

	
	
	|_|
	|_|

	DENOMINAZIONE LEGALE
LEGAL  NAME 
	

	STATUS LEGALE
LEGAL  STATUS
	

	CODICE FISCALE 
VAT NUMBER.
	

	ELEGGIBILE IVA
VAT
	|_|
	SI
YES
	|_|
	NO
	

	WEB SITE:
	

	RAPPRESENTATE LEGALE
LEGAL  REPRESENTATIVE
	NOME:
NAME:
	

	
	COGNOME:
SURNAME:
	

	
	POSIZIONE :
POSITION:
	

	
	INDIRIZZO:
ADDRESS
	

	
	TEL.:
PHONE N.
	

	
	E-MAIL:
	

	PERSONA DI CONTATTO
CONTACT PERSON 
	NOME:
NAME:
	

	
	COGNOME:
SURNAME:
	

	
	POSIZIONE :
POSITION:
	

	
	INDIRIZZO:
ADDRESS
	

	
	TEL.:
PHONE N.
	

	
	E-MAIL:
	












Relazione Tecnico-Amministrativa - Technical – Administrative Report Request For Reimbursement	Pagina 2 di 
	3. DESCRIZIONE DELLE ATTIVITÀ REALIZZATE PER CIASCUN WP  / DESCRIPTION OF THE ACTIVITIES CARRIED OUT PER WP’S (max 4 pages)

	3.1 Descrivere gli obiettivi raggiunti per ciascun WP sottolineando il ruolo di ciascuno dei Partner /  describe the objectives achieved for each WP specifying each partner’s role

Max 10.000 characters 



3.2 Descrivere il rispetto del cronogramma per ciascun WP dettagliando eventuali scostamenti e motivi che li hanno determinati / describe the compliance of each WP with the timeframe detailing the eventual deviation from the timeframe and the possible reasons for any delays 

Max 5000 characters

3.3 Elencare gli eventuali Incontri / Missioni realizzati nell’ambito di ciascun WP / List the meetings/missions in relation 

Max 5000 characters

3.5 Descrivere eventuali criticità specifiche per ciascun WP e indicare, ove pertinente, le soluzioni individuate / Provide a list with all difficulties encountered and any relevant solutions 

Max 5000 characters

3.6 Elencare le procedure pubbliche attiviate da parte di ciascun PP rispettivamente per ogni WP e descrivere sinteticamente come è stata rispettata la normativa in materia di appalti / List the call for applications and tenders which are currently published by each PP and describe the procedure adopted to issue such call/ tender  

Max 5000 characters

3.7 Descrivere il contributo, se pertinente, di ciascun WP nell’ambito della normativa ambientale / Confirm adherence to  the environmental legislation of each WPs

Max 5000 characters

3.8 Dichiarare se nell’ambito delle attività di un WP le stesse hanno generato degli aiuti di Stato diretti e/o indiretti e da parte di quali PP / Declare whether within the activities of a WP they have generated direct and/or indirect state aid and from which PPs

Max 5000 characters








	4. ATTIVITA’ PREVISTE NELL’APPLICATION FORM / ACTIVITIES ENVISAGED IN THE APPLICATION FORM
	5. ATTIVITÀ REALIZZATE NEL PERIODO DI RIFERIMENTO / ACTIVITIES CARRIED OUT DURING THE CURRENT PERIOD

	WP n.
	Attività n.
Activity n.
	deliverable
	Inizio
start
	Fine
end
	Costo €
cost €
	deliverable
	Inizio
start
	Fine
end
	Costo sostenuto €
cost occurred €
	Costo verificato € 
cost verified €

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Totale 
	
	Totale
	
	



	6. STATO DI AVANZAMENTO DEL PROGETTO RISPETTO A QUANTO PREVISTO/ PROGRESS ACHIEVED IN CONNECTION WITH THE ACTIVITIES ENVISAGED

	Max 5000 characters





	7. PRODOTTI DELLA GESTIONE DEL PROGETTO WP1 
PROJECT MANAGEMENT DELIVERABLES WP1


	
	Prodotti della Gestione del progetto WP1
Project management deliverables WP1

	Descrizione del Prodotto
Deliverable
	Valore Target
Target value 
	Avanzamenti
Progress

	
	
	2025
	2026
	2027
	2028

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	





	8. INDICATORI DI REALIZZAZIONE (OUTPUT) / OUTPUTS INDICATORS 



	Work package
	Indicatore di output del Programma 
Programme output indicator 
	Numero dell’output del progetto 
Project main 
output number
	Output di Progetto
Project Output 
	Unità di Misura
Unit of measurement
	Valore Target
Target value
	Avanzamenti
Progress

	
	
	
	
	
	
	2025
	2026
	2027
	2028

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	9. INDICATORI DI RISULTATO 
RESULT INDICATORS 



	Indicatore di risultato a livello di Programma
Result indicator at the Programme level
	Indicatore di risultato a livello di Progetto
Result indicator at the Project level
	Unità di Misura
Unit of measurement
	Valore target
Target value
	Avanzamenti
Progress

	
	
	
	
	2025
	2026
	2027
	2028

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




	10. PRODOTTI DELLA COMUNICAZIONE 
COMMUNICATION DELIVERABLES



	Prodotti della Comunicazione 
Communication deliverables

	Obiettivo della Comunicazione
Communication objectives 
	Gruppo target
Target group
	Descrizione del Prodotto 
Deliverable
	Valore Target
Target value
	Avanzamenti
Progress

	
	
	
	
	2025
	2026
	2027
	2028

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	






	11. DICHIARAZIONE DEL PARTNER / PARTNER DECLARATION 

	In qualità di rappresentante legale del capofila del progetto, dichiaro che le informazioni di questa relazione riflettono fedelmente le azioni, i risultati e lo stato di avanzamento del progetto nell’ambito del periodo coperto dalla relazione ( a norma del D.P.R. 445/2000 )

As legal representative of this project’s LP, I declare that the information provided in this report clearly reflect the actions, results and progress of the project during the period covered by the claim (according to D.P.R. 445/2000)

Data: __/

Date:

Timbro e Firma: 
Stamp and Signature:
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